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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE FOMENT
16338 Correcció d’errors del Reial decret 973/2009, de 12 de juny, pel qual es regulen 

les titulacions professionals de la marina mercant.

Havent observat errors en el text del Reial decret 973/2009, de 12 de juny, pel qual es 
regulen les titulacions professionals de la marina mercant, publicat en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat» número 159, de 2 de juliol de 2009, i en el seu suplement en català, se’n fan les 
rectificacions oportunes referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 6, article 5, apartat 1.a) on diu: «... i transport marítim o títol de graduat que 
el substitueixi en aplicació del que disposa el Reial decret 1394/2007, de 29 d’octubre,...», 
ha de dir: «... i transport marítim o del títol o títols que li poguessin succeir en aplicació del 
que disposa el Reial decret 1393/2007, de 29 d’octubre,...».

A la pàgina 7, article 7, apartat 1.a) on diu: «... i transport marítim o del títol de graduat 
que el substitueixi en aplicació del que disposa el Reial decret 1394/2007, de 29 
d’octubre,...», ha de dir: «... i transport marítim o de diplomat en navegació marítima o del 
títol o títols que li poguessin succeir en aplicació del que disposa el Reial decret 1393/2007, 
de 29 d’octubre,...».

A la pàgina 9, article 11, apartat 1.a) on diu: «... de llicenciat en màquines navals o títol 
de graduat que el substitueixi en aplicació del que disposa el Reial decret 1394/2007, de 
29 d’octubre,...», ha de dir: «... de llicenciat en màquines navals o del títol o títols que li 
poguessin succeir en aplicació del que disposa el Reial decret 1393/2007, de 29 
d’octubre,...».

A la pàgina 10, article 13, apartat 1.a) on diu: «... en aplicació del que disposa el Reial 
decret 1394/2007 de 29 d’octubre,...», ha de dir: «... en aplicació del que disposa el Reial 
decret 1393/2007 de 29 d’octubre,...».

A la pàgina 11, article 14, apartat 2.b) on diu: «... Igualment pot exercir com a oficial de 
màquines en vaixells mercants...», ha de dir: «... Igualment pot exercir com a primer oficial 
de màquines en vaixells mercants...».

A la pàgina 12, article 16, apartat 1.a) on diu: «... de llicenciat en radioelectrònica naval 
o títol de graduat que el substitueixi en aplicació del que disposa el Reial decret 1394/2007, 
de 29 d’octubre,...», ha de dir: «... de llicenciat en radioelectrònica naval o del títol o títols 
que li poguessin succeir en aplicació del que disposa el Reial decret 1393/2007, de 29 
d’octubre,...».

A la mateixa pàgina, article 17, apartat 1.a) on diu: «... de llicenciat en radioelectrònica 
naval o títol de graduat que el substitueixi en aplicació del que disposa el Reial decret 
1394/2007, de 29 d’octubre,...», ha de dir: «... de llicenciat en radioelectrònica naval o de 
diplomat en radioelectrònica naval o del títol o títols que li poguessin succeir en aplicació 
del que disposa el Reial decret 1393/2007, de 29 d’octubre,...».

A la pàgina 24, disposició addicional quarta, apartat 2.c) quarta línia, on diu «... després 
d’haver obtingut el títol de mecànic major naval...», ha de dir: «... després d’haver obtingut 
el títol de mecànic naval major...».
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